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Les fondements du contrôle par l’Etat du port

Les conventions maritimes internationales

La convention internationale sur les lignes de charge ou LL66
à jour des protocoles et amendements, soit: LL66 PROT 66
…





et bien sûr tout le reste:

SOLAS 74
MARPOL 73/78

STCW 78
Colreg 72

ITC 69
OIT 147
CLC 92

à jour des protocoles et amendements…



Propriétaire

Etat du pavillon Société de 
classification

NAVIRE

Certificats statutaires Certificats de classe

Responsabilité de l’Etat du pavillon

et
EQUIPAGE

STCW
+

OIT



1967

TORREY CANYON



1978

AMOCO CADIZ



1982

Établissement du Mémorandum d’entente 
sur le contrôle des navires par l’Etat du port



-1ére organisation harmonisée régionale de contrôle 
des navires entre Etats 

- mise en place d’un système d’information commun 
des inspections: SiReNAC

- mise en place de procédures et instructions harmonisées

UN EFFORT COMMUN 
CONTRE 

UNE MARINE MARCHANDE SOUS-NORME



Task Force 22: Élément humain

Mise en place d’une campagne renforcée sur 
les conditions de vie et de travail à bord des navires.

Proposer une formation aux inspecteurs.

Évaluer la campagne renforcée



Evaluation de la campagne renforcée 2004

Le questionnaire comprenait 16 questions:

OIT 147: C.68(Art.5)

C.92

PROT 96 OIT 147: C.180

- 5 questions -

- 6 questions -

- 5 questions -



Condition de vie et de travail

C.22

C.138,58,7
C.134, (Art.4&7)

C.68(Art.5)
C.87 & 98

C.55, 56, 130

C.73 C.92
C.23

C.53 (Art. 3&4)

C.147 (Art.2(a))

Convention OIT 147

C.147



Protocole de 1996 à la Convention No. 147

C. 147

Protocol

Part A Part B

Obligatoire

C. 180
C. 133

Optionnelle
C. 108 
C. 135
C. 164
C. 166



L’intérêt de l’évaluation repose sur la comparaison 
des 2 campagnes renforcées menées en 1997 et 2004

1997 campagne du 1er Sept. au 30 Nov.

25 % des 3791 navires inspectés avaient des déficiences
dans au moins un des domaines d’inspection sélectionnés

2004 campagne du 1er Oct. au 31st Dec.

40% des 4547 navires inspectés avaient des déficiences
dans les mêmes domaines d’inspection sélectionnés













Les questions:

1. Le stockage des provisions est-il approprié?

OIT 68

2. Y-a t’il suffisamment de provision pour le voyage 
vers le  prochain port?









3. La cuisine est-elle bien entretenue?

4. La cuisine ou la cambuse sont-elles infestées de vermine?



Système d’eau potable à bord d’un navireSystème d’eau potable à bord d’un navire

Caisses à eau, 
pompes, etc…
Caisses à eau, 
pompes, etc…

Production de 
glaçons

Production de 
glaçons

Distribution d’eauDistribution d’eau

Purificateur, 
traitement anti-
bactériel…

Purificateur, 
traitement anti-
bactériel…

5. L’équipement pour recevoir et produire 
l’eau potable est-il en condition acceptable?



OIT 92

6. La ventilation et le chauffage sont –ils adéquats ?

7. Les sanitaires sont-ils adéquats est en condition acceptable ?

8 a. Un hôpital est-il obligatoire à bord ? 

8 b. Si oui, l’aménagement de l’hôpital est-il adéquat
et prêt à l’usage ?

9. Les emménagements sont-ils maintenus propres et habitables ?

10. Un expert sanitaire a t’il été requis par l’inspecteur ?























Hôpital
Convention No. 164

Guide médical -
Article 6
Guide médical -
Article 6

Recommandation 
sur la trousse 
médicale  de 1958 
(No. 105) – minimum 
de médicaments et 
d’équipements médicaux

Recommandation 
sur la trousse 
médicale  de 1958 
(No. 105) – minimum 
de médicaments et 
d’équipements médicaux



ANNEX 9 - SUMMARY OF ACTIONS TAKEN PER PORT STATE
Nbr CIC Form
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ANNEX 14 - SUMMARY OF ACTIONS TAKEN PER PORT STATE
Detention
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ANNEX 4 - CUMULATIVE UNFULFILLED ITEMS 1997 AND 2004
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ANNEX 5 - ILO 180 unfulfilled items 2004
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Liste des déficiences OIT 180 relevées en 2004



flag IMO n° name type 1 2 3 4 5 6 7 8b 9 10 11 11a 11b 12a 12b
6729696 MERS EL HADJADJ general cargo X X X X X X X X X
7046821 HOGGAR RoRo passenger X X X X X X X
8220321 AIN OUSSERA Bulk carrier X
8835384 BAXHA general cargo X X X X X X
7607467 MILTON general cargo X X X
7829326 RODIN I general cargo X
8023979 AZURE Bulk carrier X X

Netherlands Antilles 7710264 ELM general cargo X X X
Honduras 7723948 DAHRA Tanker X X X X
Turkey 7827366 YENI YAPAN general cargo X
Korea Dem. People Rep. 7015509 MARA general cargo X X
Comoros 7024500 LEGEND II general cargo X X
Syrian Arab Rep. 7041077 ARWAD STAR general cargo X X X X
Cambodia 8811649 PILIGRIM 3 general cargo X X
Malta 8206260 SICILA BREEZE container ship X X
Italy 7725506 MARBELLA Bulk carrier X
Egypt 7721407 ABU EGILA general cargo X X X X X
Saint Vincent & the Grenadines 7719143 NAFTOCEMENT VI other X X
Slovakia 7647417 MIRA general cargo X X
Vietnam 8909135 VTC STAR Bulk carrier X
Lithuania 8409616 STARIS general cargo X

Panama

ANNEX 6 - SHIPS DETAINED FOR ILO MATTERS

Items

Algeria

Albania



CONCLUSION

1. Les résultats de la campagne sont très encourageant en ce qui concerne la 
participation des inspecteurs. 
Cela montre à nouveau que même si les inspecteurs ne sont pas toujours à
l’aise avec les conventions OIT, ils se sont bien impliqués dans les 
domaines de l’OIT relevant des conditions de vie et de travail à bord des 
navire tant en 2004 qu’en 1997.

Le nombre croissant de déficiences OIT
de 18% en 1997 à 33% en 2004
Montre que les inspecteurs ont eu une attention particulière 
dans les domaines couverts par l’OIT 147



2. Cependant la faiblesse du taux de déficiences pour des motifs relevants de 
la convention OIT 147 autant que le faible taux de détention de navire pour les 
mêmes motifs reste une grande interrogation. Quelques réponses possibles 
sont proposées ci-après:

2.1. Les inspecteurs ont besoin d’exercer leur jugement 
professionnel et doivent être formés pour cela.

2.2. Des guides de conduite explicites applicables par les 
inspecteurs du monde entier doivent être élaborés par le BIT.

CONCLUSION (suite)

2.3. La future convention unifiée de l’OIT doit faire référence 
clairement à des guides de conduites comme dans les 
conventions de l’OMI.



Il est clair que plus de 80% des causes d’accident 
sont liées à l’élément humain…

Mais qu’est-ce que l’élément humain?



STCW OIT

What the 
hell am I 

doing here?

Le facteur humain

L’élément humain
(résumé)

ISM



Merci de votre attention!

& cleaner ships


